BbITYCKHAA KBAJTMOUNKALIMOHHAA PABOTA
Ha TeMy:

Tema paboTbl

ABTOp

Hay4Hbli1 pyKOBOAUTE/Tb



AKTYya/nlbHOCTb MnccnenoBaHUA

AKTYanbHOCTb WUCCAeAOBaHUSA COCTOMUT B TOM, 4TO, HECMOTpS Ha
N3Y4YEHHOCTb CaMbIX Pa3HbIX aCcNeKTOB TEOPUMN U NPAKTUKU NepeBoa,
BHUMaAHME K TMepeBoay KMHOTEKCTOB OCTAeTCd HeAOoCTaTOYHbIM,
HECMOTPSA Ha pacnpoCTPaHEHHOCTb 3TOro0 TUMNAa TEKCTOB B KY/bTYpPE U B
MEXKY/IbTYPHOU KOMMYHUKaUuuUU. Kpome Toro, Ba*KHou npobiemMmon,
KOTopass paccMaTtpuBaeTcs B paboTte, ocCTaeTtcd U HeobxoAMMOCTb
nparMaTMyecKon agantaumm KMHOTEKCTA, C YHETOM KOMMYHUKATUBHbIX
OCOBEHHOCTEN KMHOAUCKYPCA.



OObeKT 1 npegMeT nccnenoBaHMS

O6BEKT — aHMNO0A3bIYHbIM KWHOTEKCT.

[TpeamMeTt - ocobeHHOCTU NepeBoga AMANOroB B NPOCTPAHCTBE
KMHOTEKCTA C aHI/IMNCKOIo S3blKa HA PYCCKUU A3bIK.



Llenb 1 3aga41 nccnegoBaHUSA

Llenb - BbIIBUTb 3aKOHOMEPHOCTU U OXapaKTepM3oBaTb OCOOEHHOCTM NepeBoda AMNANIOroB B
KMHOTEKCTE C aHI/IMMUCKOIo A3blKa Ha PYCCKMM A3bIK.

3agaum:

e onucaTtb NepeBogyeckne TpaHchopMaLlmnn Kak METOAUKY NepeBoaa;
e OXapaKTepu3oBaTb KUHOAUCKYPC KaK PEHOMEH;

* YCTAHOBUTb JIMHIBOCTU/INCTUYECKME OCOOEHHOCTU KNHOAUCKYPCA;

e OXapaKTepusoBaTb 0COH6EHHOCTU NepeBola KMHOOUCKYPCA;

e YCTAHOBUTb NPOOAEMDLI NepeBoOaa ANANOITOB B KWHOTEKCTE;

* NpoOaHaIN3NPOBaTb NPUMEPLI MPUMEHEHMS NMepeBOAYECKUX TpaHCPopMaLmMm Npu paboTe ¢
KMHOAMANOraMu;

* OUEHNTb 3KBUBAJIEHTHOCTb N aAE€EKBATHOCTb NepeBoa KMHOTEKCTA



[TpuMep N3 «3HHKM Xonn» NeT

- He's been depressed. All off a sudden, he can't do anything.
- Why are you depressed, Alvy?

- Y Hero aenpeccus. BHe3anHo oH HU4Yero He Mo>kem Aeaame.
- YeM mbl yrHeméH, 2718U7?



[TpyMmep N3 «IHHU XosJ1» Ne2

- Well, the universe is everything, and if it's expanding, someday it will break
apart and that would be the end of everything!

- What is that your business?

- BceneHHas - amo BCé, U ec/iu OHA pacLuupsemcs... mo MoXXem B30pBAMbCS B
Jilobou MOMeHmM, U moraa BceMy Hacmyrnum KOHeLl.

- [loyeMy smo mebs BosHyem?!



[Tprmep N3 «3HHU Xonn» Ne3

- What'd 1 do?
- You should be ashamed of yourself.

- YUmo g caenan?
- Tebe 4o/1KHO 6bIMb CMbIAHO.



[lpoueHTHOe COOTHOLUEeHKe clly4aeB NCNOJ/1b30BaHNSA
nepeBogyYeCcKMX TpaHchopmMaLmm Npu nepesoe
KNHOLAMAIOroB C aHITMNCKOI0 A3blKa Ha PYCCKNWN A3bIK

2%

N Ka/bKUPOBaHMWE

® MOy NALMA

= reHepanusaums
KOHKPEeTU3aLmA

= rpammaTtiyecKan 3ameHa

= OMyLLEeHWe CnoBa

[ ,ﬂ,ﬂﬁﬂ BleHWe CNoea

B AHTOHMMMYECKHUIA Ne peBoq

12%
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e Ka/IbKMpOBaHME NOKa3blBaeT EI)BOI-O HErpo YKTEI)BHOCTbI,JTaK KaK 4aCTO A3blKU OPUTMNHa1a U
nepeeona cCcywecrBeHHO OT/In4aroTcd MMEHHO C TOYKKU 3peHNA KOMMYHUKATUBHOIO U
MpPparMaTnUyeCcKoro HanoJiIHeEHMA penJnk.

e Moaynsauus no3BOASET BbIPasUTb CMbIC/IOBbIE OCOBEHHOCTU PENIUK CpeacTBaMM SA3blKa
nepesoja, 4YTo NoApa3yMeBaeT CyLlecTBeHHOe npeobpasoBaHUE KOMMOHEHTHOrNO COCTaBa
PEMNJINKU B paMKax y3yca U HOPM £3blKa NepeBoaa.

e [eHepanusaumsa NpUBOAUT K UCKAXKEHUIO AeTasien B NepeBoae AManora, Tak Kak NpMBOAUT K
ONYyLLEHMNIO HEKOTOPbIX aCNEKTOB UHDOPMaLIUN.

* KOoHKpeTu3auua obecneymBaeT COOTHECEHNE TEKCTA NePeBoJa C HOpMaMM A3bIKa NepeBoja,
NpM 3TOM, B TMOJIHOM Mepe COXPAHATCA U MNOAYEPKUBAKOTCA KOMMYHUKATUBHbIE U
nparmMaTuyeckme ocobeHHOCTU OPUTMHAJIbHOM PEMNJINKU CpeacTBaMU A3blKa NepeBoaa.

e [[pUMEHEeHMEe TpaMMaTUYECKOW 3aMeHbl MOTUBMPOBAHO OT/IMYUAMU B TPaMMATUYECKUX
HOpMaXx A3bIKOB OpUTMHAaNA U NepeBoaa.

e OnyweHne caoBa NOApa3syMeBAET KaK MCKa)KEHWE MOJIHOTbl CMbIC/A, TaK U MOXXET ObITb
YMECTHbIM.

e [lobaBneHmne cnoBa COOTHOCUTCA C obecnevyeHnemM HOPM JIEKCUYECKOM COYEeTaeMOCTU
PYCCKOro S3bIKa.

e AHTOHUMUYECKMI MNepeBos MOo3BOAAET Npeobpa3oBaTb OCOOEHHOCTU OPUrMHAJIbHOMN
PENAMKU NOA HOPMbl M Yy3yC A3blka NepeBoda MNpPU COXPAaHEHUW €Ero CMbIC/IOBOrO
HaMoJHEHMUS.



Cnacmnbo 3a BHMMaHue!
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